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A: CHOOSE THE BEST CHOICE (a, b, ¢ or d) FOR EACH QUESTION AND MARK IT ON YOUR ANSWER SHEET.

1. What is the Persian equivalent for the following sentence?
“You made Creation gratis”
ObRly 4 151 (559, -3 o pba s g ol e gl OBy 4 ke .l
2. What is the meaning of ‘soul-creating’ in the following sentence?
“In the name of the Lord, Soul-creating!”
ol ol S 05T P @S oS ol
3. What is the best translation for s in the following sentence?
(ool yd adgS aols &y
a. great b. society C. congregation d. community

4. What is the Persian equivalent for the underlined section?

“When my feet were bare and | had not the means of procuring myself shoes.”
1 054551 .5 JERARVIRWN- B9 I g yoliie o il e Uaia! LI
5. Which English sentence is equivalent for the following Persian verse by Sa’di?
"85y 2591 53 41 ggas g2 "

a. You who remain indifferent to the pain of others
b. If fate brings suffering to one member

c. Do not deserve to be called human

d. The others cannot stay at rest

6. What is the Persian equivalent for the following English translation of Moulavi’s poem?
“Through love bitter things seem sweet”
gm0 (3255 B S 10 39 (32 g WD Ceo 51 A1
3900 (o0 (§3L5 (335 Cume 315 39 (Slo 133 oz 31z
7. What is the meaning of ‘pious man’in the following sentence?
“A local pious man, taught me to wash my hands and face”

L #5.z 83,95 Jw . S e A
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8. What is the Persian equivalent for the following English verse?
“Better for us that our business be love”
> T 50 bo &5 i plod o o215 (5 )la%y 0394 o 42 Al
e (3 45 Lo oS pligd (ylos > w2310 olkd ol & &S 4 glea .z
9. What is the meaning of ‘repentance’ in the following sentence?
“The rosary in hand, repentance on lips, and the heart full of sinful longings”

B > e d T - wy Al
10. Choose the best Persian equivalent for the following English translation. “Wipe his tear with
mercy”
O T bl gL B o 05 8ly 33 wlw 45 1, ylowty A
o5 Sl Ple L) of LSS Sroblons il ke
11. Which English word or phrase is equivalent for cé e 4Us, ?
a. pleasant star b. ladder of knowledge
c. lower aspect d. exoteric understanding

12. Choose the best Persian equivalent for the following English translation.
“Why do you repent of calling unto Him?”
S8 0wd & 1 el 51 1y L $ S 0 o 1 of pU il 1y !
T8l ol plowdy of PU ilgs 51 152 2 o3 o0 Fwl ) ol g 2
13. Which of the following is the English translation for:
"l Glos! U] dabieS pud CeoSs g (Wl
A good Moslem is one who minds his own business.

Knowledge is the stray camel of the believers.
The best people are those who possess a good temperament

o 0 T o

Man is the substance, but the world an accident
14. What is the best Persian equivalent for the underlined section?
“I became weary of instruction brutes and of holding a mirror in the way of the blind”

O g D Olygw Sy .z wle u.v”.oi <~ O oo S 5 oI
15. What is the Persian equivalent for the following English translation?
“He said that the covetous eye of the worldly man”

P SBLAS pesldl css .o 193 £Ladl )3 & tuwiwiad oo .l
0 )Y asmaw rom pgb._l -
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16. What is the Persian equivalent of for the underlined word?
“I heard of a collector of revenues, who desolated the houses of the subjects.”

5,5 0 oyl 2 Wi 0 dyly .z 5,5 03Ul .o 3,5 o0 Sl I
17. What is the meaning of men of piety in the following sentence?
“Men of piety receive bread to enjoy religious retirement”

ol sl okd! .z oYaelo .o OYd gy I
18. Choose the best English translation for suui lay o7 (swmd 4o gl
You are pure; we have not known you as it befits you
You provided subsistence gratis
O’ first and last of all Thy creatutes Thou
. O Fashioner of all that doth exist
19. Which one is the best English equivalent for ;uuis SB O, 9,7

o 0 T o

To veil one’s countenance in the dust
To be silent in the giving world
To die as mineral and become a plant

o 0 T W

To turn to the left and find one’s tomb

20. What is the best translation for rebound of goodness?
S Jles! S CuliS L Oloahw Slo CuiS 5L .o Lid (S Cusno LI
21. What is the Persian meaning of the underlined word?
“All brings obedience, but the wretched brings their needs.”

Sed B .3 Py Wil .o CySno o

22. Which word or phrase is closer in meaning to ,.s1ska?

a. Enduring the difficulty

b. Greater struggle

c. Mighty power and capacity

d. Muslims’ discipline
23. What is the Persian equivalent for the given English translation?

“Give them self-control, weigh down their scales.”

bk JU (2 ;) g @ Ol ge 03 51 s oalg I
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24. What is the best translation for ;yuuis ,gls,?
a. Bring to judgment b. Seek to the audience
c. call back to the snare d. confine the judge

25. Which of the following is the English equivalent for the following Persian verse?
" Gl Bl S S Jo! guad oS Lo
Be pleased with what the fates bestow
Let me be slave to that man’s will
Come hinter! The house of hope is built on sand

o 0o T o

Then come, give wine into man’s life
26. What is the best equivalent for the underlined word?

D92 00ld (9 (59 42 jod &5 Ml dle (wgo (559,
a. inspiration b. revelation c. declaration d. contemplation

27. Which word or phrase is the corresponding word to J»I?

a. Substance b. paradise

c. appointed time d. fortune day
28. All of the following English sentences are equivalent with the following Persian verse except.......
Y Caslajgo dod (1 (o I
My heart takes different shapes
My heart is receptacle of all forms
My heart has become capable of all forms
My heart is the tablet of Torah

29. Which of the following English sentences is equivalent with the Persian verse:

o 0o T o

"CA 90 (Jg Sl (590 SO
Slitting the hair and not finding a thread.

And could not solve the mystery of an atom.
It is not easy to accuse me of heresy

o 0 T o

| could not find but in my mind rose many suns
30. What is the Persian equivalent for underline section?
“Which is alike removed from excess and defect.”
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B. TRANSLATE THE FOLLOWING TEXTS INTO PERSIAN. (1 POINT EACH)

1. inthe name of Lord, soul-creating!

Wise One, speech-creating in the tongue!
Lord forgiving apt, to help,
Generous, fault-forgiving, excuse-accepting!

2. | never complained of the vicissitudes of fortune, nor murmured at the ordinances of heaven,
except once, when my feet were bare and | had not the means of procuring myself shoes.

3. On one occasion we had marched, | recollect with the caravan, and halted towards morning on
the skirts of the wilderness. One mystically distracted, who accompanied us on that journey, set
up a loud lamentation at dawn.

4. Two men took useless trouble and strove without any profit, when one of them accumulated
property without enjoying it, and the other learnt without practicing what he had learnt.

C. TRANSLATE THE FOLLOWING SENTENCE INTO ENGLISH.

g R ()9 925 Cuxo dga 50 (695 yU Cudme 1.0

VAR VSR VEVELTEETE BN N IS W EE LUWYTED I BN LW AW ST B
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